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See the notice on TED website

536171-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Roboty inżynieryjne i budowlane – 24N0888_Réalisation des travaux d'aménagement 
de l'avant-port de Saint-Jean-Cap-Ferrat
OJ S 147/2026 03/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: METROPOLE NICE COTE D AZUR
E-mail: dao@nicecotedazur.org
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: 24N0888_Réalisation des travaux d'aménagement de l'avant-port de Saint-Jean-Cap-
Ferrat
Opis: Appel d'offres ouvert - articles R.2124-2 1° et R.2161-2 à 5 du Code de la commande 
publique. La consultation a pour objet : Réalisation des travaux dans la continuité du projet 
d'aménagement de l'avant-port de Saint-Jean-Cap-Ferrat dont la Maitrise d'OEuvre est en 
cours. Les travaux à réaliser sont : - Rehausse de la digue du large et de son mur-abri ; - 
Habillage du mur-abri côté quai intérieur avec une paroi en bois ; - Aménagement de la route 
et du quai du large ; - Création d'un quai droit de 65m contre la digue du large ; - 
Élargissement du quai d'accueil ; - Allongement du quai d‘avitaillement et déplacement du 
système d'avitaillement - Réalisation de quais amortisseurs pour diminuer l'agitation dans le 
port.
Identyfikator procedury: ffb3a646-d1fd-4052-aa79-9589d17a30bd
Wewnętrzny identyfikator: 24N0888
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45220000 Roboty inżynieryjne i budowlane

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Port de Saint-Jean-Cap-Ferrat  
Miejscowość: Saint-Jean-Cap-Ferrat
Kod pocztowy: 06230
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/536171-2026
mailto:dao@nicecotedazur.org
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2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 4
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 4

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Génie civil et fondations
Opis: Lot à prix global et forfaitaire - Estimation de l'administration HT: 8 309 666,00 Euros Le 
délai d'exécution est fixé à : 16 mois. Début du contrat : À la notification du contrat. Date 
prévisionnelle de début : 04/10/2027 Le marché comporte une période de préparation : Durée 
de la période de préparation : 2 mois Début de la période de préparation : Notification du 
contrat La période de préparation n'est pas incluse dans le délai d'exécution
Wewnętrzny identyfikator: 24N0888-01

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45220000 Roboty inżynieryjne i budowlane
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45244100 Instalacje morskie, 45241100 Roboty budowlane w 
zakresie kei, 45223500 Konstrukcje z betonu zbrojonego
Opcje: 
Opis opcji: Des modifications des marchés en cours d'exécution (dispositions des articles R.
2194-1 à 9 du Code de la commande publique), et/ou des prestations similaires (dispositions 
de l'article R.2122-7 du Code de la commande publique) pourront être conclus, dans le 
respect des seuils de mise en concurrence de l'article L.2123-1 du Code de la commande 
publique. Il n’est pas prévu de prestation supplémentaire éventuelle.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Port de Saint-Jean-Cap-Ferrat  
Miejscowość: Saint-Jean-Cap-Ferrat
Kod pocztowy: 06230
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 16 Miesiące

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 8 309 666,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane we wniosku o dopuszczenie do udziału
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
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Informacje dodatkowe: Eléments nécessaire à la sélection des candidatures : Certification 
hyperbare et Qualifications FNTP: Pour le détail CF ART 6.1.2.1 du Règlement de 
Consultation. : Références de travaux : Présentation d'une liste des travaux similaires 
exécutés au cours des cinq dernières années indiquant la prestation réalisée, le montant, la 
date des travaux, le lieu d'exécution, etc. Chiffre d'affaire : Déclaration concernant le chiffre 
d'affaires global du candidat, portant au maximum sur le dernier exercice disponible en 
fonction de la date de création de l'entreprise ou du début d'activité de l'opérateur 
économique, dans la mesure où les informations sur ce chiffre d'affaire sont disponibles. B
/DOIVENT ETRE PRODUITS DANS LE CADRE DE L'OFFRE : - CV de l'équipe minimum 
requise : Le soumissionnaire doit remettre les CV des membres de l'équipe minimum requise. 
En cas d'absence d'un CV pour un profil minimum requis, d'absence totale de CV ou si 
l'expérience minimale n'est pas respectée, l'offre sera considérée irrégulière. - Plan 
d'Assurance Qualité Environnement : Plan d'Assurance Qualité Environnement où figureront 
les éléments énoncés dans l'article 4.2 du CCTP. C ) Conditions d'exécution sociale : 
L'acheteur dans un souci de promotion de l'emploi et de lutte contre l'exclusion, a décidé de 
faire application des dispositions de l'article R.2112-2 du Code de la commande publique en 
incluant dans le cahier des charges de ce marché public une clause obligatoire d'insertion 
professionnelle. L'entreprise attributaire devra réaliser une action d'insertion qui permet l'accès 
ou le retour à l'emploi de personnes rencontrant des difficultés sociales ou professionnelles 
particulières. Il s'agira de leur réserver, pendant la durée d'exécution de ce marché le volume 
de travail suivant : 1600 heure(s) d'insertion comprenant un minimum de 0 heure(s) de 
formation. Par dérogation aux articles relatifs aux Clauses d'insertion sociale du CCAG, la 
clause d'insertion professionnelle, se mettra en oeuvre selon les prescriptions visées à l'article 
13 du CCAP. D/ Variante : La proposition de variante est autorisée pour ce lot. Dans le cadre 
de la présente consultation, l'acheteur impose aux candidats la remise d'une offre de base 
avec leur(s) offre(s) variante(s). Il est à noter que l'acheteur souhaite limiter le nombre de 
variantes à une maximum par candidat. Si les offres contiennent un nombre de variante 
supérieur à celui indiqué ci-dessus, aucune des variantes ne sera analysée. Pour le détail 
exigences minimales cf. Article 2.2 du Règlement de consultation.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution, et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Dozwolone

https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
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Termin składania ofert: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Tak
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le présent 
contrat pourra être attribué à un seul opérateur économique ou à un groupement d'opérateurs 
économiques. Si le présent contrat est attribué à un groupement conjoint, le mandataire sera 
solidaire de chacun des membres du groupement.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif
Informacje o terminach odwołania: 1) le référé précontractuel (articles L.551-1 à L. 551- 12, et 
R.551-1 à R. 551-6 du code de justice jusqu'à la signature du contrat 2) le référé contractuel 
(L. 551-13 à L. 551-23, et R. 551-7 à R.551-10 du code de justice administrative) introduit 
après la signature du contrat dans un délai de 31 jours, à compter de la publication d'un avis 
d'attribution du contrat au Journal officiel de l'Union européenne (JOUE) ou dans un délai de 6 
mois, à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d'attribution 
n'a été publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n'a été effectuée. 3) le 
recours de pleine juridiction en contestation de la validité du contrat (CE, Ass, 4 avril 2014, 
Département de Tarn-et-Garonne, req. n°358994) introduit par tout tiers à un contrat 
administratif susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et 
certaine par sa passation ou ses clauses dans un délai de deux mois à compter de 
l'accomplissement des mesures de publicité appropriées 4) Lorsqu'il est saisi aux fins de 
prévenir une atteinte imminente ou faire cesser une atteinte illicite à un secret des affaires, le 
juge des référés peut prescrire toute mesure provisoire et conservatoire proportionnée, y 
compris sous astreinte. Il peut notamment ordonner l'ensemble des mesures mentionnées à 
l'article R. 152-1 du code de commerce (référé « secret des affaires » article R 557-3 du CJA) 
La juridiction administrative compétente peut aussi être saisie par l'application Télérecours 
citoyens accessible à partir du site www.telerecours.fr
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: METROPOLE NICE COTE D AZUR
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: METROPOLE NICE 
COTE D AZUR
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: METROPOLE NICE COTE D 
AZUR
Organizacja rozpatrująca oferty: METROPOLE NICE COTE D AZUR

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002

http://www.telerecours.fr
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Tytuł: Voirie et Réseaux Divers
Opis: Lot à prix global et forfaitaire Estimation de l'administration HT: 1 966 315,00 Euros Le 
délai d'exécution est fixé à : 16 mois. Début du contrat : À la notification du contrat. Date 
prévisionnelle de début : 04/10/2027 Le marché comporte une période de préparation : Durée 
de la période de préparation : 1 mois Début de la période de préparation : Notification du 
contrat La période de préparation n'est pas incluse dans le délai d'exécution
Wewnętrzny identyfikator: 24N0888 -02

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45261400 Pokrywanie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45311200 Roboty w zakresie instalacji elektrycznych
Opcje: 
Opis opcji: Des modifications des marchés en cours d'exécution (dispositions des articles R.
2194-1 à 9 du Code de la commande publique), et/ou des prestations similaires (dispositions 
de l'article R.2122-7 du Code de la commande publique) pourront être conclus, dans le 
respect des seuils de mise en concurrence de l'article L.2123-1 du Code de la commande 
publique. Il n’est pas prévu de prestation supplémentaire éventuelle.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Port de Saint-Jean-Cap-Ferrat  
Miejscowość: Saint-Jean-Cap-Ferrat
Kod pocztowy: 06230
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 16 Miesiące

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 966 315,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane we wniosku o dopuszczenie do udziału
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Eléments nécessaire à la sélection des candidatures : Qualifications 
FNTP: Pour le détail CF ART 6.1.2.2 du Règlement de Consultation. Chiffre d'affaire : 
Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat, portant au maximum sur le 
dernier exercice disponible en fonction de la date de création de l'entreprise ou du début 
d'activité de l'opérateur économique, dans la mesure où les informations sur ce chiffre d'affaire 
sont disponibles. Références de travaux : Présentation d'une liste des travaux similaires 
exécutés au cours des cinq dernières années indiquant la prestation réalisée, le montant, la 
date des travaux, le lieu d'exécution, etc. B/DOIVENT ETRE PRODUITS DANS LE CADRE 
DE L'OFFRE : - CV de l'équipe minimum requise : Le soumissionnaire doit remettre les CV 
des membres de l'équipe minimum requise. En cas d'absence d'un CV pour un profil minimum 
requis, d'absence totale de CV ou si l'expérience minimale n'est pas respectée, l'offre sera 
considérée irrégulière. - Plan d'Assurance Qualité Environnement : Plan d'Assurance Qualité 
Environnement où figureront les éléments énoncés dans l'article 4.2 du CCTP. B) Conditions 
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d'exécution sociale : L'acheteur dans un souci de promotion de l'emploi et de lutte contre 
l'exclusion, a décidé de faire application des dispositions de l'article R.2112-2 du Code de la 
commande publique en incluant dans le cahier des charges de ce marché public une clause 
obligatoire d'insertion professionnelle. L'entreprise attributaire devra réaliser une action 
d'insertion qui permet l'accès ou le retour à l'emploi de personnes rencontrant des difficultés 
sociales ou professionnelles particulières. Il s'agira de leur réserver, pendant la durée 
d'exécution de ce marché le volume de travail suivant : 500 heure(s) d'insertion comprenant 
un minimum de 0 heure(s) de formation. Par dérogation aux articles relatifs aux Clauses 
d'insertion sociale du CCAG, la clause d'insertion professionnelle, se mettra en oeuvre selon 
les prescriptions visées à l'article 13 du CCAP.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution, et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: 
Tak
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le présent 
contrat pourra être attribué à un seul opérateur économique ou à un groupement d’opérateurs 
économiques. Si le présent contrat est attribué à un groupement conjoint, le mandataire sera 
solidaire de chacun des membres du groupement.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
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5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif
Informacje o terminach odwołania: 1) le référé précontractuel (articles L.551-1 à L. 551- 12, et 
R.551-1 à R. 551-6 du code de justice jusqu'à la signature du contrat 2) le référé contractuel 
(L. 551-13 à L. 551-23, et R. 551-7 à R.551-10 du code de justice administrative) introduit 
après la signature du contrat dans un délai de 31 jours, à compter de la publication d'un avis 
d'attribution du contrat au Journal officiel de l'Union européenne (JOUE) ou dans un délai de 6 
mois, à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d'attribution 
n'a été publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n'a été effectuée. 3) le 
recours de pleine juridiction en contestation de la validité du contrat (CE, Ass, 4 avril 2014, 
Département de Tarn-et-Garonne, req. n°358994) introduit par tout tiers à un contrat 
administratif susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et 
certaine par sa passation ou ses clauses dans un délai de deux mois à compter de 
l'accomplissement des mesures de publicité appropriées 4) Lorsqu'il est saisi aux fins de 
prévenir une atteinte imminente ou faire cesser une atteinte illicite à un secret des affaires, le 
juge des référés peut prescrire toute mesure provisoire et conservatoire proportionnée, y 
compris sous astreinte. Il peut notamment ordonner l'ensemble des mesures mentionnées à 
l'article R. 152-1 du code de commerce (référé « secret des affaires » article R 557-3 du CJA) 
La juridiction administrative compétente peut aussi être saisie par l'application Télérecours 
citoyens accessible à partir du site www.telerecours.fr
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: METROPOLE NICE COTE D AZUR
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: METROPOLE NICE 
COTE D AZUR
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: METROPOLE NICE COTE D 
AZUR
Organizacja rozpatrująca oferty: METROPOLE NICE COTE D AZUR

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Habillage bois du mur-abri
Opis: Lot à prix global et forfaitaire Estimation de l'administration HT: 247 700,00 Euros Le 
délai d'exécution est fixé à : 8 mois. Début du contrat : À la notification du contrat. Date 
prévisionnelle de début : 04/10/2027 Le marché comporte une période de préparation : Durée 
de la période de préparation : 1 mois Début de la période de préparation : Notification du 
contrat La période de préparation n'est pas incluse dans le délai d'exécution.
Wewnętrzny identyfikator: 24N0888 -03

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45422100 Stolarka drewniana
Opcje: 
Opis opcji: Des modifications des marchés en cours d'exécution (dispositions des articles R.
2194-1 à 9 du Code de la commande publique), et/ou des prestations similaires (dispositions 
de l'article R.2122-7 du Code de la commande publique) pourront être conclus, dans le 
respect des seuils de mise en concurrence de l'article L.2123-1 du Code de la commande 
publique. Il n’est pas prévu de prestation supplémentaire éventuelle.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Port de Saint-Jean-Cap-Ferrat  

http://www.telerecours.fr
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Miejscowość: Saint-Jean-Cap-Ferrat
Kod pocztowy: 06230
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Miesiące

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 247 700,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane we wniosku o dopuszczenie do udziału
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: A) Eléments nécessaire à la sélection des candidatures : Chiffre 
d'affaire : Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat, portant au maximum 
sur le dernier exercice disponible en fonction de la date de création de l'entreprise ou du début 
d'activité de l'opérateur économique, dans la mesure où les informations sur ce chiffre d'affaire 
sont disponibles. Références de travaux : Présentation d'une liste des travaux similaires 
exécutés au cours des cinq dernières années indiquant la prestation réalisée, le montant, la 
date des travaux, le lieu d'exécution, etc. B/DOIVENT ETRE PRODUITS DANS LE CADRE 
DE L'OFFRE : - CV de l'équipe d'encadrement : Le soumissionnaire doit transmettre les CV 
des membres de l'équipe d'encadrement. En cas d'absence totale de CV ou si l'expérience 
minimale n'est pas respectée, cela vaut irrégularité.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution, et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
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Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le présent 
contrat pourra être attribué à un seul opérateur économique ou à un groupement d’opérateurs 
économiques. Si le présent contrat est attribué à un groupement conjoint, le mandataire sera 
solidaire de chacun des membres du groupement.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif
Informacje o terminach odwołania: 1) le référé précontractuel (articles L.551-1 à L. 551- 12, et 
R.551-1 à R. 551-6 du code de justice jusqu'à la signature du contrat 2) le référé contractuel 
(L. 551-13 à L. 551-23, et R. 551-7 à R.551-10 du code de justice administrative) introduit 
après la signature du contrat dans un délai de 31 jours, à compter de la publication d'un avis 
d'attribution du contrat au Journal officiel de l'Union européenne (JOUE) ou dans un délai de 6 
mois, à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d'attribution 
n'a été publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n'a été effectuée. 3) le 
recours de pleine juridiction en contestation de la validité du contrat (CE, Ass, 4 avril 2014, 
Département de Tarn-et-Garonne, req. n°358994) introduit par tout tiers à un contrat 
administratif susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et 
certaine par sa passation ou ses clauses dans un délai de deux mois à compter de 
l'accomplissement des mesures de publicité appropriées 4) Lorsqu'il est saisi aux fins de 
prévenir une atteinte imminente ou faire cesser une atteinte illicite à un secret des affaires, le 
juge des référés peut prescrire toute mesure provisoire et conservatoire proportionnée, y 
compris sous astreinte. Il peut notamment ordonner l'ensemble des mesures mentionnées à 
l'article R. 152-1 du code de commerce (référé « secret des affaires » article R 557-3 du CJA) 
La juridiction administrative compétente peut aussi être saisie par l'application Télérecours 
citoyens accessible à partir du site www.telerecours.fr
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: METROPOLE NICE COTE D AZUR
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: METROPOLE NICE 
COTE D AZUR
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: METROPOLE NICE COTE D 
AZUR
Organizacja rozpatrująca oferty: METROPOLE NICE COTE D AZUR

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Réseaux d'avitaillement
Opis: Lot à prix global et forfaitaire Estimation de l'administration HT: 163 750,00 € Le délai 
d'exécution est fixé à : 8 mois. Début du contrat : À la notification du contrat. Date 
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prévisionnelle de début : 04/10/2027 Le marché comporte une période de préparation : Durée 
de la période de préparation : 1 mois Début de la période de préparation : Notification du 
contrat La période de préparation n'est pas incluse dans le délai d'exécution
Wewnętrzny identyfikator: 24N0888 -04

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45317300 Elektryczne elektrycznych urządzeń rozdzielczych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45311100 Roboty w zakresie okablowania elektrycznego, 
45112100 Roboty w zakresie kopania rowów
Opcje: 
Opis opcji: Des modifications des marchés en cours d'exécution (dispositions des articles R.
2194-1 à 9 du Code de la commande publique), et/ou des prestations similaires (dispositions 
de l'article R.2122-7 du Code de la commande publique) pourront être conclus, dans le 
respect des seuils de mise en concurrence de l'article L.2123-1 du Code de la commande 
publique.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Port de Saint-Jean-Cap-Ferrat  
Miejscowość: Saint-Jean-Cap-Ferrat
Kod pocztowy: 06230
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Miesiące

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 163 750,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane we wniosku o dopuszczenie do udziału
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: A) Eléments nécessaire à la sélection des candidatures : Qualification 
FNTP pour le détail : Cf art. 6.1.2.4 du Règlement de Consultation. Chiffre d'affaire : 
Déclaration concernant le chiffre d'affaires global du candidat, portant au maximum sur le 
dernier exercice disponible en fonction de la date de création de l'entreprise ou du début 
d'activité de l'opérateur économique, dans la mesure où les informations sur ce chiffre d'affaire 
sont disponibles. Références de travaux : Présentation d'une liste des travaux similaires 
exécutés au cours des cinq dernières années indiquant la prestation réalisée, le montant, la 
date des travaux, le lieu d'exécution, etc. - CV de l'équipe d'encadrement : Le soumissionnaire 
doit transmettre les CV des membres de l'équipe d'encadrement. En cas d'absence totale de 
CV ou si l'expérience minimale n'est pas respectée, cela vaut irrégularité. - Plan d'Assurance 
Qualité Environnement : Plan d'Assurance Qualité Environnement où figureront les éléments 
énoncés dans l'article 4.2 du CCTP.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia
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5.1.10.
 
Kryteria udzielenia zamówienia
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Le prix n'est pas le seul 
critère d'attribution, et tous les critères sont énoncés uniquement dans les documents du 
marché.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 05/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le présent 
contrat pourra être attribué à un seul opérateur économique ou à un groupement d'opérateurs 
économiques. Si le présent contrat est attribué à un groupement conjoint, le mandataire sera 
solidaire de chacun des membres du groupement.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif
Informacje o terminach odwołania: 1) le référé précontractuel (articles L.551-1 à L. 551- 12, et 
R.551-1 à R. 551-6 du code de justice jusqu'à la signature du contrat 2) le référé contractuel 
(L. 551-13 à L. 551-23, et R. 551-7 à R.551-10 du code de justice administrative) introduit 
après la signature du contrat dans un délai de 31 jours, à compter de la publication d'un avis 
d'attribution du contrat au Journal officiel de l'Union européenne (JOUE) ou dans un délai de 6 
mois, à compter du lendemain du jour de la conclusion du contrat, si aucun avis d'attribution 
n'a été publié ou si aucune notification de la conclusion du contrat n'a été effectuée. 3) le 
recours de pleine juridiction en contestation de la validité du contrat (CE, Ass, 4 avril 2014, 
Département de Tarn-et-Garonne, req. n°358994) introduit par tout tiers à un contrat 
administratif susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et 
certaine par sa passation ou ses clauses dans un délai de deux mois à compter de 
l'accomplissement des mesures de publicité appropriées 4) Lorsqu'il est saisi aux fins de 
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prévenir une atteinte imminente ou faire cesser une atteinte illicite à un secret des affaires, le 
juge des référés peut prescrire toute mesure provisoire et conservatoire proportionnée, y 
compris sous astreinte. Il peut notamment ordonner l'ensemble des mesures mentionnées à 
l'article R. 152-1 du code de commerce (référé « secret des affaires » article R 557-3 du CJA) 
La juridiction administrative compétente peut aussi être saisie par l'application Télérecours 
citoyens accessible à partir du site www.telerecours.fr
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: METROPOLE NICE COTE D AZUR
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: METROPOLE NICE 
COTE D AZUR
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
administratif
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: METROPOLE NICE COTE D 
AZUR
Organizacja rozpatrująca oferty: METROPOLE NICE COTE D AZUR

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: METROPOLE NICE COTE D AZUR
Numer rejestracyjny: 20003019500115
Adres pocztowy: 5 rue de l'Hôtel de Ville
Miejscowość: Nice
Kod pocztowy: 06364
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
E-mail: dao@nicecotedazur.org
Telefon: 0497133774
Profil nabywcy: https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif
Numer rejestracyjny: 17060005000026
Miejscowość: Nice Cedex 1
Kod pocztowy: 06050
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-nice@juradm.fr
Telefon: 0489988600
Adres strony internetowej: http://nice.tribunal-administratif.fr
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

http://www.telerecours.fr
mailto:dao@nicecotedazur.org
https://commandepublique-nca-vdn-ccas.safetender.com
mailto:greffe.ta-nice@juradm.fr
http://nice.tribunal-administratif.fr
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 71870a7a-2002-45b4-849c-ff1f3907750e  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 31/07/2026 14:22:56 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 536171-2026
Numer wydania Dz.U. S: 147/2026
Data publikacji: 03/08/2026
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